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DATENSCHUTZHINWEISE / DATA PRIVACY NOTICE 

FÜR VERTRAGSPARTNER UND INTERESSIERTE PARTEIEN 

FOR CONTRACTUAL PARTNERS AND INTERESTED PARTIES 

1. Wer ist für die Datenverarbeitung verantwort-

lich und an wen kann ich mich wenden? 

Mit den folgenden Informationen möchten wir Ihnen 

einen Überblick über die Verarbeitung Ihrer perso-

nenbezogenen Daten durch uns und Ihre Rechte 

aus dem Datenschutzrecht geben. Welche Daten im 

Einzelnen von der CES Consulting Engineers Salz-

gitter GmbH (nachfolgend CES genannt) verarbeitet 

und in welcher Weise genutzt werden, richtet sich 

maßgeblich nach dem abgeschlossenen Vertrags-

verhältnis oder der möglicherweise zukünftigen 

Form der Kooperation. Daher werden nicht alle Teile 

dieser Informationen auf Sie zutreffen. 

1. Who is responsible for data processing and 

whom can I contact? 

With the following information, we would like to pro-

vide you with an overview of the processing of your 

personal data by us and of your rights under data 

protection law. The specific personal data processed 

by CES Consulting Engineers Salzgitter GmbH, 

hereinafter referred to as CES, and the way in which 

such data is used depend primarily on the concluded 

contractual relationship or the possible future form 

of cooperation. Therefore, not all parts of this infor-

mation may apply to you. 

Verantwortlich für die Datenverarbeitung ist: 
CES Consulting Engineers Salzgitter GmbH 
Nordstr. 23 - 38106 Braunschweig 
Deutschland 

Sie erreichen unseren betrieblichen Datenschutz-
beauftragten unter: 

CES Consulting Engineers Salzgitter GmbH 
Datenschutz  
Nordstr. 23 - 38106 Braunschweig 
Deutschland / datenschutz@ces.de 

Responsible for data processing is: 
CES Consulting Engineers Salzgitter GmbH 
Nordstr. 23 -38106 Braunschweig 
Germany 

You can contact our company Data Protection Of-
ficer at: 

CES Consulting Engineers Salzgitter GmbH 
Data Protection 
Nordstr. 23 -38106 Braunschweig 
Germany / datenschutz@ces.de 

2. Welche Quellen und Daten nutzen wir? 

Wir verarbeiten personenbezogene Daten, die wir im 

Rahmen einer bestehenden oder angebahnten Ge-

schäfts-, Vertrags-, Projekt- oder Kooperationsbe-

ziehung von Ihnen, von unseren Vertragspartnern 

oder von anderen betroffenen Personen erhalten. 

Darüber hinaus verarbeiten wir, soweit dies für die 

Anbahnung, Durchführung oder Verwaltung unserer 

Leistungen erforderlich ist, personenbezogene Da-

ten, die wir aus öffentlich zugänglichen Quellen zu-

lässigerweise gewinnen oder die uns von Dritten be-

rechtigt übermittelt werden. Hierzu können 

insbesondere berufliche Netzwerke, Unternehmens-

webseiten, öffentliche Register, Auftraggeber, po-

tenzielle Auftraggeber, Projektträger, Finanzie-

rungsinstitutionen, Ausschreibungsstellen, Eval-

uierungsstellen, Projektpartner, Partnerunterneh-

men, Personal- oder Beratungsdienstleister sowie 

sonstige an Angebots-, Vergabe- oder Projektver-

fahren beteiligte Stellen gehören. 

2. Which sources and data do we use? 

We process personal data that we receive from you, 

from our contractual partners or from other data sub-

jects in the context of an existing or prospective busi-

ness, contractual, project-related or cooperation re-

lationship. In addition, to the extent necessary for the 

initiation, performance or administration of our ser-

vices, we process personal data that we lawfully ob-

tain from publicly accessible sources or that is law-

fully transmitted to us by third parties. This may 

include, in particular, professional networks, com-

pany websites, public registers, clients, potential cli-

ents, project executing agencies, financing institu-

tions, tendering bodies, evaluation bodies, project 

partners, partner companies, personnel or consult-

ing service providers, as well as other parties in-

volved in proposal, procurement or project proce-

dures. 
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Relevante personenbezogene Daten können insbe-

sondere sein: Name, Anschrift, Kontaktdaten, Ge-

burtsdatum und Geburtsort, Staatsangehörigkeit, 

berufliche Qualifikationen und Erfahrungen, Lebens-

läufe, Referenzen, Zeugnisse, Projekterfahrungen, 

Legitimationsdaten, Vertragsdaten, Bankverbindun-

gen, Abrechnungsdaten, Kommunikationsdaten so-

wie sonstige Daten, die für die Anbahnung, Durch-

führung und Abwicklung von Vertrags-, Projekt- oder 

Kooperationsverhältnissen erforderlich sind. Hierzu 

können auch personenbezogene Daten gehören, 

die für die Erstellung, Einreichung, Bewertung und 

Nachverfolgung von Interessenbekundungen, 

Präqualifikationen, Angeboten, Ausschreibung-sun-

terlagen, Projektvorschlägen und sonstigen projekt-

bezogenen Unterlagen erforderlich sind. 

Relevant personal data may include in particular: 

name, address, contact details, date and place of 

birth, nationality, professional qualifications and ex-

perience, curricula vitae, references, certificates, 

project experience, identification data, contractual 

data, bank details, billing data, communication data 

and other data required for the initiation, implemen-

tation and processing of contractual, project-related 

or cooperation relationships. This may also include 

personal data required for the preparation, submis-

sion, evaluation and follow-up of expressions of in-

terest, pre-qualifications, proposals, tender docu-

ments, project proposals and other project-related 

documents. 

3. Wofür verarbeiten wir Ihre Daten und auf wel-

cher Rechtsgrundlage? 

Wir verarbeiten personenbezogene Daten im Ein-

klang mit der Datenschutz-Grundverordnung der 

Europäischen Union (DSGVO), dem Bundesdaten-

schutzgesetz (BDSG) sowie den jeweils einschlägi-

gen datenschutzrechtlichen Vorschriften. 

3. For what purposes do we process your data 

and on what legal basis? 

We process personal data in accordance with the 

General Data Protection Regulation of the European 

Union (GDPR), the German Federal Data Protection 

Act (BDSG) and the respectively applicable data 

protection regulations. 

a) Zur Erfüllung vertraglicher Pflichten oder zur 

Durchführung vorvertraglicher Maßnahmen  

Art. 6 Abs. 1 lit. b DSGVO 

Wir verarbeiten personenbezogene Daten zur Erfül-

lung bestehender Verträge mit unseren Vertrags-

partnern sowie zur Durchführung vorvertraglicher 

Maßnahmen auf Anfrage oder im Zusammenhang 

mit einer möglichen Zusammenarbeit. Die konkreten 

Zwecke richten sich nach der jeweiligen Vertrags-, 

Projekt- oder Kooperationsbeziehung. Hierzu gehö-

ren insbesondere die Anbahnung und Durchführung 

von Verträgen, die Prüfung und Auswahl von Part-

nern, Experten, Dienstleistern oder sonstigen Betei-

ligten, die Erstellung, Einreichung und Nachverfol-

gung von Angeboten, Interessenbekundungen, 

Präqualifikationen, Ausschreibungs- und Projektun-

terlagen, die Aufnahme von Kontaktdaten, Lebens-

läufen, Qualifikationen, Referenzen und Projekter-

fahrungen in solche Unterlagen, die Übermittlung 

dieser Unterlagen an Auftraggeber, potenzielle Auf-

traggeber, Kunden, Finanzierungsinstitutionen, Pro-

jektträger, Evaluierungsstellen, Projektpartner oder 

sonstige am jeweiligen Verfahren beteiligte Stellen, 

die Projektkommunikation, die Abrechnung sowie 

die allgemeine Vertrags- und Projektverwaltung. 

a) For the performance of contractual obliga-

tions or for the implementation of pre-contrac-

tual measures Art. 6 para. 1 lit. b GDPR 

Personal data is processed for the performance of 

existing contracts with our contractual partners and 

for the implementation of pre-contractual measures 

carried out upon request or in connection with a pos-

sible cooperation. The specific purposes depend on 

the respective contractual, project-related or coop-

eration relationship. These include, in particular, the 

initiation and performance of contracts, the review 

and selection of partners, experts, service providers 

or other participants, the preparation, submission 

and follow-up of proposals, expressions of interest, 

prequalifications, tender and project documents, the 

inclusion of contact details, curricula vitae, qualifica-

tions, references and project experience in such 

documents, the transmission of these documents to 

clients, potential clients, customers, financing insti-

tutions, project executing agencies, evaluation bod-

ies, project partners or other parties involved in the 

respective procedure, project communication, billing 

and general contract and project administration. 
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b) Zur Wahrung berechtigter Interessen 

Art. 6 Abs. 1 lit. f DSGVO 

Soweit erforderlich, verarbeiten wir personenbezo-

gene Daten über die eigentliche Vertragserfüllung 

hinaus zur Wahrung berechtigter Interessen von uns 

oder Dritten. Hierzu gehören insbesondere: 
• die Kontaktaufnahme zur Anbahnung oder 

Fortführung einer geschäftlichen, projektbezo-

genen oder fachlichen Zusammenarbeit, 

• die Verwendung von Kontaktdaten, Lebensläu-

fen, beruflichen Qualifikationen, Projekterfah-

rungen, Referenzen und vergleichbaren Anga-

ben zur Erstellung, Einreichung und 

Erläuterung von Interessenbekundungen, 

Präqualifikationen, Angeboten, Ausschrei-

bungsunterlagen, Projektvorschlägen und 

sonstigen projektbezogenen Unterlagen, soweit 

dies für die jeweilige Zusammenarbeit oder das 

jeweilige Verfahren erforderlich ist, 

• die Übermittlung solcher Unterlagen an Auf-

traggeber, potenzielle Auftraggeber, Finanzie-

rungsinstitutionen, Projektträger, Evaluierungs-

stellen, Projektpartner und sonstige am 

Angebots-, Vergabe- oder Projektverfahren be-

teiligte Stellen, 

• die Geltendmachung rechtlicher Ansprüche und 

die Verteidigung bei rechtlichen Streitigkeiten, 

• die Gewährleistung der IT-Sicherheit und des 

IT-Betriebs, 

• die Verhinderung und Aufklärung von Straftaten 

oder Pflichtverletzungen, 

• Maßnahmen zur Geschäftssteuerung, internen 

Organisation und Weiterentwicklung unserer 

Leistungen, 

• die Steuerung und Überwachung von Projektri-

siken sowie die Erfüllung von Nachweis-, Prü-

fungs- und Dokumentationsanforderungen ge-

genüber Auftraggebern, Finanzierungsinstitu-

tionen, Behörden oder Projektpartnern. 

b) For the protection of legitimate interests 

Art. 6 para. 1 lit. f GDPR 

Where necessary, we process personal data beyond 

the actual performance of a contract in order to pro-

tect legitimate interests pursued by us or by third 

parties. This includes in particular: 
• contacting you for the initiation or continuation 

of a business, project-related or professional 

cooperation, 

• the use of contact details, curricula vitae, pro-

fessional qualifications, project experience, ref-

erences and comparable information for the 

preparation, submission and explanation of ex-

pressions of interest, prequalifications, pro-

posals, tender documents, project proposals 

and other project-related documents, to the ex-

tent required for the respective cooperation or 

procedure, 

• the transmission of such documents to clients, 

potential clients, financing institutions, project 

executing agencies, evaluation bodies, project 

partners and other parties involved in the pro-

posal, procurement or project procedure, 

• the establishment, exercise or defence of legal 

claims and the defence in legal disputes, 

• ensuring IT security and IT operations, 

• the prevention and investigation of criminal of-

fences or breaches of duty, 

• measures for business management, internal 

organisation and further development of our 

services, 

• the management and monitoring of project risks 

as well as the fulfilment of evidence, audit and 

documentation requirements towards clients, fi-

nancing institutions, authorities or project part-

ners. 

c) Aufgrund Ihrer Einwilligung 

Art. 6 Abs. 1 lit. a DSGVO 

Soweit Sie uns eine Einwilligung zur Verarbeitung 

personenbezogener Daten für bestimmte Zwecke 

erteilt haben, ist die Verarbeitung auf Grundlage die-

ser Einwilligung rechtmäßig. Eine erteilte Einwilli-

gung kann jederzeit mit Wirkung für die Zukunft wi-

derrufen werden. Der Widerruf berührt nicht die 

Rechtmäßigkeit der Verarbeitung, die bis zum Zeit-

punkt des Widerrufs erfolgt ist. 

c) On the basis of your consent 

Art. 6 para. 1 lit. a GDPR 

Where you have given us your consent to process 

personal data for specific purposes, the processing 

is lawful on the basis of this consent. Consent given 

may be withdrawn at any time with effect for the fu-

ture. The withdrawal of consent does not affect the 

lawfulness of processing carried out before the with-

drawal. 
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d) Aufgrund gesetzlicher Verpflichtungen 

Art. 6 Abs. 1 lit. c DSGVO 

Darüber hinaus verarbeiten wir personenbezogene 

Daten, soweit dies zur Erfüllung gesetzlicher Ver-

pflichtungen erforderlich ist. Hierzu können insbe-

sondere handels-, steuer-, arbeits-, sozialversiche-

rungs-, aufsichts-, sanktions-, geldwäsche- oder 

sonstige gesetzliche Prüfungs-, Melde-, Aufbewah-

rungs- und Dokumentationspflichten gehören. 

d) On the basis of legal obligations 

Art. 6 para. 1 lit. c GDPR 

In addition, we process personal data to the extent 

necessary to comply with legal obligations. This may 

include, in particular, commercial, tax, employment, 

social security, regulatory, sanctions, anti-money 

laundering or other statutory audit, reporting, reten-

tion and documentation obligations. 

4. Wer erhält Ihre Daten? 

Innerhalb der CES erhalten diejenigen Stellen Zu-

griff auf Ihre personenbezogenen Daten, die diese 

zur Erfüllung vertraglicher, gesetzlicher oder organi-

satorischer Aufgaben benötigen. Darüber hinaus 

können von uns eingesetzte Dienstleister, Erfül-

lungsgehilfen, Berater oder Projektpartner perso-

nenbezogene Daten erhalten, soweit dies für die ge-

nannten Zwecke erforderlich ist und die 

datenschutzrechtlichen Voraussetzungen erfüllt 

sind. 

Empfänger personenbezogener Daten können ins-

besondere sein: Auftraggeber, potenzielle Auftrag-

geber, Kunden, Projektträger, Finanzierungsinstitu-

tionen, Ausschreibungsstellen, Evaluierungsstellen, 

Projektpartner, Unterauftragnehmer, Gutachter, Be-

rater, Rechtsanwälte, Steuerberater, Wirtschafts-

prüfer, Banken, Versicherungen, IT-Dienstleister, 

Telekommunikationsdienstleister, Logistikdienstleis-

ter, Behörden, öffentliche Stellen sowie sonstige 

Stellen, die im Rahmen der Anbahnung, Erstellung, 

Einreichung, Bewertung, Prüfung oder Abwicklung 

von Angeboten, Vergabeverfahren, Vertrags-, Pro-

jekt- oder Kooperationsverhältnissen eingebunden 

sind. Soweit Dienstleister personenbezogene Daten 

in unserem Auftrag verarbeiten, erfolgt dies auf 

Grundlage entsprechender datenschutzrechtlicher 

Vereinbarungen. 

4. Who receives your data? 

Within CES, access to your personal data is granted 

to those departments or persons who need such 

data to fulfil contractual, legal or organisational 

tasks. In addition, service providers, vicarious 

agents, advisors or project partners engaged by us 

may receive personal data, to the extent this is nec-

essary for the purposes stated above and the data 

protection requirements are met. 

 

 

Recipients of personal data may include in particu-

lar: clients, potential clients, customers, project exe-

cuting agencies, financing institutions, tendering 

bodies, evaluation bodies, project partners, subcon-

tractors, experts, advisors, lawyers, tax advisors, au-

ditors, banks, insurance companies, IT service pro-

viders, telecommunications service providers, 

logistics service providers, authorities, public bodies 

and other parties involved in the initiation, prepara-

tion, submission, evaluation, review or processing of 

proposals, procurement procedures, contractual, 

project-related or cooperation relationships. Where 

service providers process personal data on our be-

half, this is carried out on the basis of appropriate 

data protection agreements. 

5. Werden Daten in ein Drittland oder an eine in-

ternationale Organisation übermittelt? 

Eine Übermittlung personenbezogener Daten an 

Stellen außerhalb der Europäischen Union oder des 

Europäischen Wirtschaftsraums kann stattfinden, 

soweit dies für die Anbahnung, Durchführung oder 

Abwicklung eines Vertrags-, Projekt- oder Koopera-

tionsverhältnisses erforderlich ist, gesetzlich vorge-

schrieben ist, auf Ihrer Einwilligung beruht oder auf 

Grundlage berechtigter Interessen erfolgt. 

5. Is data transferred to a third country or to an 

international organisation? 

Personal data may be transferred to bodies outside 

the European Union or the European Economic Area 

where this is necessary for the initiation, perfor-

mance or processing of a contractual, project-re-

lated or cooperation relationship, where it is required 

by law, where it is based on your consent or where 

it is carried out on the basis of legitimate interests. 

 



 

CES / FP3_3_1 Datenschutzhinweise / Data privacy notice / V01 
Page 5/8 

Dies kann insbesondere bei internationalen Projek-

ten, Präqualifikationen, Angebotsverfahren, Projekt-

vorschlägen, Ausschreibungen, Projektabwicklun-

gen oder im Zusammenhang mit Auftraggebern, 

potenziellen Auftraggebern, Kunden, Projektträgern, 

Finanzierungsinstitutionen, lokalen Behörden, Eva-

luierungsstellen, Projektpartnern, Unterauftragneh-

mern oder Dienstleistern außerhalb der Europäi-

schen Union oder des Europäischen 

Wirtschaftsraums erforderlich sein. 

Eine Übermittlung erfolgt nur, soweit die daten-

schutzrechtlichen Voraussetzungen hierfür erfüllt 

sind. Dies kann insbesondere auf Grundlage eines 

Angemessenheitsbeschlusses der Europäischen 

Kommission, geeigneter Garantien, insbesondere 

EU-Standardvertragsklauseln, oder auf Grundlage 

gesetzlich vorgesehener Ausnahmen erfolgen. 

This may be necessary in particular in connection 

with international projects, prequalifications, pro-

posal procedures, project proposals, tenders, pro-

ject implementation or in connection with clients, po-

tential clients, customers, project executing 

agencies, financing institutions, local authorities, 

evaluation bodies, project partners, subcontractors 

or service providers outside the European Union or 

the European Economic Area. 

 

A transfer will only take place where the data protec-

tion requirements for such transfer are met. This 

may be, in particular, on the basis of an adequacy 

decision of the European Commission, appropriate 

safeguards, in particular EU Standard Contractual 

Clauses, or on the basis of statutory derogations. 

6. Wie lange werden Ihre Daten gespeichert? 

Wir verarbeiten und speichern personenbezogene 

Daten, solange dies für die Erfüllung der jeweiligen 

Zwecke erforderlich ist. Dies umfasst insbesondere 

die Dauer der Anbahnung, Durchführung und Ab-

wicklung von Vertrags-, Projekt- oder Kooperations-

verhältnissen sowie die Erfüllung gesetzlicher Auf-

bewahrungs-, Nachweis- und Dokumentations-

pflichten. 

Soweit personenbezogene Daten in Angebots-, 

Präqualifikations-, Ausschreibungs- oder Projektun-

terlagen verwendet werden, erfolgt die Speicherung 

grundsätzlich für die Dauer des jeweiligen Verfah-

rens, der anschließenden Projekt- oder Vertragsab-

wicklung sowie der einschlägigen gesetzlichen oder 

vertraglichen Aufbewahrungs-, Nachweis- und Ver-

jährungsfristen. Soweit die Verarbeitung auf einer 

Einwilligung beruht, speichern wir die betreffenden 

Daten grundsätzlich bis zum Widerruf der Einwilli-

gung, sofern keine gesetzlichen Aufbewahrungs-

pflichten oder berechtigten Interessen einer Lö-

schung entgegenstehen. Sind die Daten für die 

genannten Zwecke nicht mehr erforderlich, werden 

sie regelmäßig gelöscht, es sei denn, eine befristete 

Weiterverarbeitung ist aus rechtlichen Gründen er-

forderlich. Dies kann insbesondere der Fall sein zur 

Erfüllung handels- und steuerrechtlicher Aufbewah-

rungspflichten, etwa nach dem Handelsgesetzbuch 

oder der Abgabenordnung. Die dort vorgesehenen 

Aufbewahrungs- und Dokumentationsfristen betra-

gen in der Regel sechs bis zehn Jahre. 

6. How long will your data be stored? 

We process and store personal data for as long as 

this is necessary to fulfil the respective purposes. 

This includes, in particular, the duration of the initia-

tion, performance and processing of contractual, 

project-related or cooperation relationships as well 

as the fulfilment of statutory retention, evidence and 

documentation obligations. 

 

Where personal data is used in proposal, prequalifi-

cation, tender or project documents, it is generally 

stored for the duration of the respective procedure, 

the subsequent project or contract implementation 

and the applicable statutory or contractual retention, 

evidence and limitation periods. Where processing 

is based on consent, we generally store the relevant 

data until the consent is withdrawn, unless statutory 

retention obligations or legitimate interests prevent 

deletion. 

If the data is no longer required for the purposes 

stated above, it will be deleted, unless temporary fur-

ther processing is required for legal reasons. This 

may be the case, in particular, for compliance with 

commercial and tax retention obligations, for exam-

ple under the German Commercial Code or the Ger-

man Fiscal Code. The retention and documentation 

periods provided therein are generally six to ten 

years. 
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Darüber hinaus kann eine Speicherung zur Erhal-

tung von Beweismitteln im Rahmen gesetzlicher 

Verjährungsvorschriften erforderlich sein. Nach den 

§§ 195 ff. BGB beträgt die regelmäßige Verjährungs-

frist drei Jahre; in besonderen Fällen können Verjäh-

rungsfristen bis zu 30 Jahre betragen. 

In addition, storage may be necessary to preserve 

evidence within the scope of statutory limitation pe-

riods. Under Sections 195 et seq. of the German 

Civil Code (BGB), the regular limitation period is 

three years; in special cases, limitation periods may 

be up to 30 years. 

7. Welche Datenschutzrechte haben Sie? 

Jede betroffene Person hat nach Maßgabe der ge-

setzlichen Voraussetzungen folgende Rechte: 
– das Recht auf Auskunft nach Art. 15 DSGVO, 

– das Recht auf Berichtigung nach Art. 16 

DSGVO, 

– das Recht auf Löschung nach Art. 17 DSGVO, 

– das Recht auf Einschränkung der Verarbeitung 

nach Art. 18 DSGVO, 

– das Recht auf Datenübertragbarkeit nach Art. 20 

DSGVO, 

– das Recht auf Widerspruch nach Art. 21 

DSGVO. 

Beim Auskunftsrecht und beim Löschungsrecht gel-

ten die gesetzlichen Einschränkungen, insbeson-

dere nach §§ 34 und 35 BDSG. Darüber hinaus be-

steht ein Beschwerderecht bei einer zuständigen 

Datenschutzaufsichtsbehörde nach Art. 77 DSGVO 

in Verbindung mit § 19 BDSG. Eine erteilte Einwilli-

gung in die Verarbeitung personenbezogener Daten 

können Sie jederzeit mit Wirkung für die Zukunft wi-

derrufen. Verarbeitungen, die vor dem Widerruf er-

folgt sind, bleiben hiervon unberührt. 

7. What data protection rights do you have? 

Each data subject has the following rights, subject to 

the statutory requirements: 
– the right of access pursuant to Art. 15 GDPR, 

– the right to rectification pursuant to Art. 16 

GDPR, 

– the right to erasure pursuant to Art. 17 GDPR, 

– the right to restriction of processing pursuant to 

Art. 18 GDPR, 

– the right to data portability pursuant to Art. 20 

GDPR, 

– the right to object pursuant to Art. 21 GDPR. 

 

The statutory restrictions apply to the right of access 

and the right to erasure, in particular pursuant to 

Sections 34 and 35 BDSG. In addition, you have the 

right to lodge a complaint with a competent data pro-

tection supervisory authority pursuant to Art. 77 

GDPR in conjunction with Section 19 BDSG. Any 

consent given to the processing of personal data 

may be withdrawn at any time with effect for the fu-

ture. Processing carried out before the withdrawal 

remains unaffected. 

8. Gibt es für Sie eine Pflicht zur Bereitstellung 

von Daten? 

Im Rahmen einer bestehenden oder angebahnten 

Geschäfts-, Vertrags-, Projekt- oder Kooperations-

beziehung müssen Sie diejenigen personenbezoge-

nen Daten bereitstellen, die für die Aufnahme, 

Durchführung und Beendigung der jeweiligen Bezie-

hung sowie zur Erfüllung der damit verbundenen 

vertraglichen oder gesetzlichen Pflichten erforder-

lich sind. 

Ohne diese Daten können wir in der Regel keinen 

Vertrag schließen, keine Zusammenarbeit prüfen 

oder durchführen, keine Angebote, Präqualifikatio-

nen oder Projektunterlagen erstellen und einreichen 

und keine projektbezogenen oder gesetzlichen 

Pflichten erfüllen. 

8. Are you obliged to provide data? 

In the context of an existing or prospective business, 

contractual, project-related or cooperation relation-

ship, you must provide the personal data that is nec-

essary for the initiation, performance and termina-

tion of the respective relationship and for the 

fulfilment of the related contractual or legal obliga-

tions. 

Without this data, we will generally not be able to 

conclude a contract, review or carry out a coopera-

tion, prepare and submit proposals, prequalifications 

or project documents, or fulfil project-related or legal 

obligations. 
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9. Findet eine automatisierte Entscheidungsfin-

dung oder Profiling statt? 

Eine automatisierte Entscheidungsfindung ein-

schließlich Profiling im Sinne von Art. 22 DSGVO 

findet nicht statt. 

9. Does automated decision-making or profiling 

take place? 

Automated decision-making, including profiling 

within the meaning of Art. 22 GDPR, does not take 

place. 

10. Informationen über Ihr Widerspruchsrecht 

nach Art. 21 DSGVO 

Einzelfallbezogenes Widerspruchsrecht 

Sie haben das Recht, aus Gründen, die sich aus Ih-

rer besonderen Situation ergeben, jederzeit gegen 

die Verarbeitung Sie betreffender personenbezoge-

ner Daten Widerspruch einzulegen, soweit die Ver-

arbeitung auf Art. 6 Abs. 1 lit. e DSGVO oder Art. 6 

Abs. 1 lit. f DSGVO beruht. Dies gilt auch für ein 

auf diese Bestimmungen gestütztes Profiling. 

Legen Sie Widerspruch ein, werden wir Ihre perso-

nenbezogenen Daten nicht mehr verarbeiten, es 

sei denn, wir können zwingende schutzwürdige 

Gründe für die Verarbeitung nachweisen, die Ihre 

Interessen, Rechte und Freiheiten überwiegen, 

oder die Verarbeitung dient der Geltendmachung, 

Ausübung oder Verteidigung von Rechtsansprü-

chen. 

Widerspruch gegen die Verarbeitung für Zwecke 

der Direktwerbung oder Kontaktanbahnung 

Soweit wir personenbezogene Daten verarbeiten, 

um Sie im Zusammenhang mit einer möglichen ge-

schäftlichen, fachlichen oder projektbezogenen Zu-

sammenarbeit zu kontaktieren oder Ihre Daten für 

Angebote, Präqualifikationen, Ausschreibungs- 

oder Projektunterlagen zu verwenden, können Sie 

dieser Verarbeitung jederzeit widersprechen. 

Widersprechen Sie der Verarbeitung für diese Zwe-

cke, werden wir Ihre personenbezogenen Daten 

nicht mehr für diese Zwecke verarbeiten, soweit 

keine zwingenden schutzwürdigen Gründe oder 

rechtlichen Verpflichtungen einer Einstellung der 

Verarbeitung entgegenstehen. 

10. Information on your right to object pursuant 

to Art. 21 GDPR 

Right to object on a case-by-case basis 

You have the right, on grounds relating to your par-

ticular situation, to object at any time to the pro-

cessing of personal data concerning you, where 

such processing is based on Art. 6 para. 1 lit. e 

GDPR or Art. 6 para. 1 lit. f GDPR. This also applies 

to profiling based on these provisions. 

If you object, we will no longer process your personal 

data unless we can demonstrate compelling legiti-

mate grounds for the processing which override your 

interests, rights and freedoms, or unless the pro-

cessing serves the establishment, exercise or de-

fence of legal claims.  

 

 

 

Objection to processing for the purposes of direct 

advertising or contact initiation 

Where we process personal data in order to contact 

you in connection with a possible business, profes-

sional or project-related cooperation, or to use your 

data for proposals, prequalifications, tender or pro-

ject documents, you may object to such processing 

at any time. 

If you object to processing for these purposes, we 

will no longer process your personal data for these 

purposes, unless compelling legitimate grounds or 

legal obligations prevent the discontinuation of pro-

cessing. 
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11. Empfänger eines Widerspruchs 

Der Widerspruch kann formfrei erfolgen. Zur Zuord-

nung bitten wir um Angabe Ihres Namens und ge-

eigneter Kontaktdaten. Der Widerspruch kann ge-

richtet werden an: 

 

CES Consulting Engineers Salzgitter GmbH 

Datenschutz 

Nordstr. 23 

38106 Braunschweig 

Deutschland 

E-Mail: datenschutz@ces.de 

11. Recipient of an objection 

The objection may be submitted in any form. For al-

location purposes, we ask you to provide your name 

and suitable contact details. The objection may be 

addressed to: 

CES Consulting Engineers Salzgitter GmbH 

Data Protection 

Nordstr. 23 

38106 Braunschweig 

Germany 

E-mail: datenschutz@ces.de 

 

 


